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TILL KANNEDOMEN OM FRANZ BERWALDS 

OPERAPLANER. 

Av EINAR SUNDSTROM, Stockholm. 

ar Franz Berwalds tonsattningar i allmanhet varit under-
kastade. ett oblitt ode, galler detta alldeles sarskilt hans 

operor. Av Gustav Vasa, vars forsta · akt var tonsatt 1827, ater­
star salunda endast ett obetydligt fragment och av Le onida och 
Der  Verra fher, vilka dock bagge en gang forelago i fullt scen­
fiirdigt skick, kanner man numera ick.e start mera an namnet. 
De ha - mojligen av Berwald sjalv - forintats eller i varje 
fall f6rkommit, och den forlust, som darigenom tillskyndats 
forskningen ar sa mycket kannbarare, som Berwalds hag och 
intresse synas i hog grad ha varit inriktade just pa produktion for 
sangscenen. Med sin prakliska laggning och klara blick for 
tillvarons realiteter insag ban tillfullo aven, att den snabbaste 
·vagen till berommelse for en tonsattare forde over scenens tiljor,
och trots upprepade missrakningar av vaxlande art formadde

. han darfor icke helt lamna operaplanerna ur sikte, aven om 
dessa under hans senare levnadsar stundom trangas i bak­
grunden for uppgifter av annan art. 

Icke minst starkt framtradde delta begar att gora sig gal­
lande som musikdramatiker omkring 1�3�-talef Varen 1829 
hade Berwald lamnat Sverige for att bo·satta sig i Berlin, och 
under den foljande tiden synes ban dar ha utvecklat en snart 
sagt febril verksamhet, sHindigt valvande planer pa nya ton­
sattningar. Till en del kanner man visserligen redan genom 
brev till systrarna hemma, vad dessa planer gingo ut pa. Man 
vet salunda, att han i slutet av 1829 fullbordat en opera och 
aret darpa troligen annu en. Men forulom dessa verk, vilka 
man sannolikt med ratta trott sig kunna identifiera som de 
ovannamnda Leonida och Der Verrather 1, samt en ungefar sam-

1 J fr Hillman, Franz Berwald, s. 32 och fL 
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tidigt patankt, men . icke fullfoljd opera Is a b  e Ila ,  planlade 
ban under sin Berlinvistelse atminstone annu tva sceniska verk, 
om vilka hittills synes ha saknats varje upplysning. 

Fore sin avresa fran hemlandet bade Berwald tratt i forbindelse 
med Bernhard von Beskovv ocb det ar gen.om brev till denne 

. vi nu lmmia folja upprannibgen till atminstone ett av de namnda 
verk.en.1 Korrespondensen inleddes av Berwald redan nagra ma­
nader efter ankomsten till Berlin med ett brev av den _l. augusti 
1829, dari ban begar att Beskovv skall hos kronprin_sen utverka 
ett understod, pa vilket Berwald anser sig haft anledning att 
rakna, eller att. i nodfall ur egen kassa forslracka honom 150 
a 200 riksdaler for att ban icke genom avsaknad av existens­
medel skall nodgas att efter sa kort lid behova overg� en. ort, 
dar han »icke allenast kan hoppas rygtbarbet utan afven be­
grunda kanske» · sin framtida ekonomi.� Samtidigt meddelar 
Berwald, alt han for narvarande vore sysselsatt med en storre 
operett Cecil i a  och redan har utkastet till introduktionen, en 
duett och en romance fiirdigt. Om delta verks vidare oden for­
males likval icke n�got i det f6ljande, savida icke ett rnedde­
lande i brev av den 16.' januari 1830, att han nu fullbordat en 
opera »bestaende af nagra och tjugo nummer» och av vilken 
ban medsander tre numrner att tillstallas kronprinsen, avser 
just <;,ecilia. Men detta ar foga troligt, da Cecilia ju tidigare 
betitlats operett och del kn::ippast varit mojligt for Berwald att 
pa sa kort tid och da ban samtidigt arbetade aven pa andra 
operor kunna _fiirdigstalla_ delta scenverk. Antagligen avses 
darfor med den i brevet namnda operan Leonida eller der 
Verrather, och det torde kunna. tagas for givet, au arbete·t pa 
Cecilia icke vidare fullfoljdes av_ tonsattaren, ha.1st ban vid 
denna t_idpunkt redan borjat se sig om efter nytt dramatiskt 
stoff. I det senare brevet vander han sig namligen med en 
direkt forfragan till Beskow, huruvida denna vore haga·d att for 
bans rakning skriva texten till en opera eller operett Betraf­
fande styckets genre lamnar ban visserligen Besko�v fria hander, 

1 For kannedomen om de tre i d_et ioljande namnda breven (aug. 1829-
mars 1830) jamte Besko,vs librett (i tva exemplar), forvarade i Svenska aka­

demiens arkiv, star jag i forbindelse till fil. dr C. Santesson, som iiYen mecl­

delat mig andra upplysningar i amnet. 
2 Besko,v uppger i brev till Atterhom den 4. maj 1830, alt Berwald re;;te 

pa kronprinsens bekostnad. Jfr P. D. A. Atterhoms och B. Y. Beskows hrev­
viixling. I. Sthlm 1926, s. 1G4. 
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men uttrycker samtidigl en onskan, att handlingen matte fa 
nagon grad av romantisk anstrykning. Karakteristiskt for 
Berwald ar vidare, vad han yttrar om den tilHankta mti.siken. 
»Blir», heter det, »icke min musikaliska utarbetning af sa beskaffat
varde, att den. ta.I jemforelse med al  It· hvad som i operavag
blifvit i de se11are tio aren producerat, sa star det herr kammar­
herren oppet, utan afseende pa min nedlagda moda, att ater­
taga sitt verk. Detla yttrande torde forefalla herr kammar­
herren djerft, men jag vet hvad jag sager och tiden ska utvisa
om jag sagt for mycket.» Kort efter denna uppmaning fran
Berwald tyckes BeskO"\v borjat. utkastet till en libretto, ty redan
den 1. mars 1830 framfor Berwald en tacksagelse for den honom
meddelade pJanlaggningen av operatexten. Darjamte bifogar
han en del vinkar och rad betraffande den narmare utform­
ningen, inskarper salunda nodvandigheten av, att akterna borja
och . sluta med musik, att handlingar innefaltar aven komiska
situationer m. 111. 

Foga mer an tva manader efter det Beskow mottagit detta 
brev hade han redan ·1agl sista handen vid den for _Benvald 
bestamda libtetton, som erholl titeln Trubaduren. 1 Benvald 
bade onskat, att texte11 sltulle aga· en romantisk anstrykning 
och man kan saga, att Beskovv till fullo gaU hans onskningar 
till motes. Ty liksom den for Brendler skrivna R y n o· ar Trubadu­
ren ett hogromantiskt skadespel�ed stark.a knalleffekter i tidens 
smak. Daremot saknas i egentlig mening komiska element, 
och stycket star i detta hanseende tillbaka for . Ryno, dar 
exernpelvis· ·motet mellan Josse och Snap i andra akten erbjuder 
en. verksam om an lattkopt komisk effekt. Narmast erinrar 
TrubaduTen kanske for 6-vrigt 0111 den franska komiska operan 
i dess senare skede och det ar val icke alldeles uteslutet, att 
Beskow haft Gretrys Richard Lejonhjarta i tankarna vid styckets 
utarbetning. Huvudfiguren, Eivin, ar en vandrande trubadur, 
likt Blondel och liksom i Gretrys opera spelar det musikaliska 
igenkanningsmotivet en ·viss roll hos Beskow (motet mellan 
Eivin och bans alskade i forsta akten). Men handlingen ar 
svensk - stycket spelas pa 1300-talet i bergslagen - och debris 
anknuten till historiska handelser och personligheter. 

Trots att Beskow tidigare forvarvat en viss erfarenhet i 
sceniskt-musikaliskt forfattarskap, ar det mojligt, att ban betraf-

1 Nedskriften skedde enligt anteckning plt originalmanuskriptet mellan den 

5. och 16. maj 1830.
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fande Trub_adiuens lamplighet som ··operatext icke helt litat pa 
sitt eget omd6me och darfor onskade - innan han overlarn­
nade sitt stycke i Berwalds hander - att pa annat hall for­
skaffa sjg ett radgivande yttrande om textens kvalifikationer. 
For detta antagande talar ett brev fran Berwald den 30. juli 
1830 1, dar han meddelar, att han icke fatt manuskriptet� emedan 
Sveriges minister i Berlin Brandel, som sagt sig fatt stycket till 
genomlasning, icke annu lamnat det ifran sig. For f rnigt vill 
det synas som om Berwald nu bfojat att mindre intressera sig 
for den tilltan.kta operan. Nya planer hade kommit i vagen
och upptaga hans tid under de narmaste tva eller tre mana-

, derna, varfor han forklarar sig for tillfallet icke egentligen 
heh ova texten » af an nan orsak an att for daraf ju for ju 

. hellre kunna besorja om en god oversattning.» Icke fullt tva 
manader senare aterkommer han till Trubaduren, men denna 
gang endast for au i hovlig ,form avboja sin medverkan vid 
tonsattningen. Visserligen hemstallde han samtidigt efter att 
ha delgivit sina anmarlmingar · mot texten, au Besko-,v ville 
foretaga forandringar i libretton. Men det lyser igenom bans 
uttryckssatt, au han numera forlorat lusten att satla. musik 
till det skadespel, Besko-,\r for hans :ralming skrivit. Som en 
allman invandning mot styckets form gor han gallande, att 
Trubaduren »Himnar componisten foga utrymme for fantasien» 
och for att styrka detta pastaende an for. han exempel pa korer 
och arior formade i strafer. »Sa god van», heter det »jag ar 
med stropher, nar fragan blir att componera romanser och visor, 
sa litet aro de att anvanda och fordraga i ofriga storre drama­
tiska utarbetningar.,, Vidare klagar han over, att huvudperso­
nerna ha for litet att sjunga. Sa berattigade an Berwalds 
anmarkningar delvis kunna vara -- det galler sarskilt bristen 
pa kantabla partier - ar det a.gnat att vacka forvaning, att 
han helt forbisett de verkliga och vasentliga svagheterna. Ty 
lyriken, Berwalds invandning till trots, ar snarast au betrakta 
som det basta i stycket. Daremot ligger den mest slaeride 
svagheten i sjalva handlingen, som sarskilt i andra akten, 
saknar s t6rre. spanning och den i. mycket bristfalliga karaktars­
teckningen av skadespelets huvudpersoP.er. Eivin a1· visserligen 
en »chevalier errant» med hela dennes idealitet, men som med­
spelare i en intrig, dar det galler karlek och dod, ar ban ini.et-

1 Delta breY iamte lYa anclra 2 
.. /n 18;\0, 8,'s 1832 i Kung!. bibl:s autogl'aY­

samling. 
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sagancie · och . konturlos. Och kai�akteristiskt f pr Bes.l,rn'.v ar; 
att .han later Eivin pa tv.a stallen, dar man vantar sig en lov­
s.ang till_ karleken, i stallet stamma upp en hanford hymn, i 
vilken han prism· skaldens ·· Iott. Han blir pa detta satt en 
ubnarkt tolk for Beskows egna ideal, men knappast en god 
huv_u.dagerande i stycket. · 

For Beskow b6r. Berwalds beslut att uppge __ tank.en pa en 
tonsattning av libretton ha kornmit som en oangenam 6ver­
raskning. Han hade tydligen redan traffat forber.edelser for ett 
framf6raude av skadespelet,. och av ett renskrivet exemplar, 
f6rsett med rattelser av .Beskows ha:q.d, framga_r, att han redan 
hmrnit bestamma rollbesattningen. Eivins parti var salunda 
avsett for en tenor och amnat alt utf6ras av Sallstrom, och 
for den kvinnliga huvudrollen hade han utvalt Henriette Wider­
berg, Men omojliggjordes nu ett framforande av skadespelet i 
dess helhet framfordes likval vid ett tillfalle en enstaka seen 
pa kungl. teatern. Den 30. april 1831 gavs nainligen till forman 
for Brendler en konsert, varvid bl. a. Isak Berg, ack.ompagnerad 
av · hovkapellet och teaterns kor, utforde eU solo av operan 
Trubaduren -· forfattare och tonsattare onamnda. Personne 
hqr visserligen framstallt en formodan, att operan skulle vara 
identisk. med ett likanamnt 1811 tonsatt stycke av J. Fleche.1 

Men detta antagande forefaller foga sannolikt. Beskow var 
namligen sedan den 1. februari 183i teaterns chef, och da vid 
konserten aven utfordes nagra nummer ur Ryno, torde det 
kunna anses for ganska sakert, att vi har ha att gora med 
bans eget verk. Men vem var upphovsmannen till musiken? 
Narmast vore man benagen att gissa pa Berwald, som trots 
att han fransagt sig tonsattandet av operan mycket val kan 
tank.as ha komponerat vissa mindre partier av texten. Me1i 
en gissning i denna riktning visar sig vara felaktig. . Det ratta
svaret pa fragan Himnades av J. E. Rydqvist redan den 7. maj 
i Heimdall genom foljande kanske till synes gatfulla yttrande: 
Kompositoren till kor med tenorsolo ur operan Troubadouren 
var icke namnd, men detta nummer igenkannes Hitt att hava 
samma harkomst, som musiken till Le Pirate, och behovde ej 
fran sin forfattares personlighet lana sitt intresse. Erinrar man 
sig nu, alt davarande kronprinsen Oscar tonsatt just en sjo­
Tovarsang (Chanson de Pirates) till text av V. Hugo ar saken 

1 Personne, Svenska teatern 5, s. 141. 
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emellertid klar. 1 Pa Rydqvists vittnesb6rd behaver man nam­
ligen icke tvivla, ty han visar sig i regel mycket val under­
rattad och stod dessutom i nara f6rbindelse med Beskow. Till 
trovardigheten av hans uttalande bidrar aven, alt kronprinsen 
senare visade sig kapabel att fullborda Brendlers musik till 
Ryno. Om tonsattningens egenskaper sager Rydqvist bl. a. att 
�den syntes vara lyckligt beraknad for scenen och bade mycken 
dramatisk effekt». Var Oscar I salunda den onamnde ton­
sattaren till denna seen ur Trubaduren, behaver man icke 
heller tvivla pa, att det var han och icke Berwald, som satt 
musiken aven till den final (i f6rsta akten) ur operan, som 
enligt Heimdall i borjan av maj 1831 uppfordes pa Sallskapets 
for sangovningar hogtidsdag. 

RESUME. 
Franz Berwald connu en premier lieu comme compositeur 

pour orchestre, a aussi compose pour la scene lyrique. Mais 
sauf les operas Estrella de Soria et La reine de Golconda et 
deux operettes, on connait fort peu de ses oeuvres dramatiques. 
Les partitions de Leonida et Le Traitre sont disparues .et de 
Gustave Vasa, dont le premier acte fut Compose en 1827, il 
ne reste qu'un fragment. En 1829 il a aussi projete une operette 
Cecilia, qui pourtant resta inachevee. Au commencement de 
l'annee suivante Bernhard von Beskow, membre de l'academie 
suedoise, ecrivait sur le demande de. Berwald un livret, intitule 
Le Troupadour. Berwald qui d'abord s'interessait beaucoup 
a cette oeuvre dans le genre romanesque du temps, trouvait 
plus tard que le texte ne lui fournissait pas un sujet facile 
a composer et s'abstenait de la pensee d'une composition 
complete. En avril 1831 une scene de l'opera de Beskow fut. 
representee a l'Opera royal de Stockholm, le compositeur n'etant 
pas signale dans le programme. On croirait Berwald l'auteur 
de la musique, s'il n'y avait pas de raisons plus fortes pour 
supposer, que le prince royal Oscar, qui en meme temps a 
mis en musique une poeme de V. Hugo »Chanson de Pirates», 
en fut le compositeur. 

1 Jfr J. P. Cronhamn i: Hogtidstal i Kungl. mus. akad .. 1885, s. 13.8; 
Musiken trycktes i Nordmannaharpan. Om Oscar I:s tonsattning av stycken 
ur Truhaduren har sig C. e_i nagot bekant. 
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